
Draadloze steelstofzuiger
NL/BE - Handleiding - Draadloze steelstofzuiger
EN - User manual - Cordless vacuum cleaner
FR/BE - Manuel d’utilisation - Aspirateur à manche sans fil
DE – Benutzerhandbuch - Kabelloser Handstaubsauger

AU1003383 / AU1003384 / AU1003385 / AU1003386 / AU1003387 /
AU1003388 / AU1003566 / AU1003567 / AU1003568 / AU1003569

 

Scan voor online handleiding
Scan for online user manual
Recherche d'un manuel en ligne
Scannen für Online-Handbuch



NL - Handleiding

Voorwoord
Over dit document

Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van het 
apparaat. Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en 
begrepen hebt voordat je het apparaat installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding 
voor toekomstig gebruik.

Service en garantie

Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je apparaat, neem dan contact op 
met onze klantenservice via service@auronic.nl.

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze apparaten. De klant dient een aankoopbewijs te 
kunnen tonen wanneer er beroep wordt gedaan op de garantie. Productdefecten 
moeten binnen 2 jaar na aankoopdatum worden gemeld bij ons. Let op, de garantie 
geldt niet: bij schade veroorzaakt door onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage 
onderhevige onderdelen; voor gebreken waarvan de klant bij aankoop op de hoogte 
was; bij defecten door eigen schuld van de klant, bij schade door derden.
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1. Veiligheid

WAARSCHUWING!

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen 
komt van kinderen. Zij kunnen erin stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig 
door. Volg de instructies op en bewaar de handleiding voor de toekomst. 
De leverancier is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de 
veiligheidsinformatie over het gebruik en de omgang met het apparaat 
of schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.

GEVAAR 

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die ernstige verwondingen, 
schade of de dood kunnen veroorzaken als ze niet worden vermeden.

 l Gebruik het apparaat niet om rokende of brandende objecten op te 
zuigen.

 

 l Gebruik het apparaat niet in de buurt van een bad, een douche, een 
zwembad, of bij een (was)bak gevuld met water.

 l Als het oppervlak van het apparaat gebarsten is, zet dan het apparaat 
uit om een elektrische schok te voorkomen.

 l Komt er zwarte rook uit het apparaat, haal de stekker dan onmiddellijk 
uit het stopcontact.

 l Als de accu lekt, vermijd dan contact met de huid, ogen, open huid of 
wonden. Draag handschoenen.

 l Ondeskundig gebruik van de accu kan explosie en lekkage van 
batterijvloeistof veroorzaken.

 l Gooi geen accu in het vuur. Probeer de accu niet te pletten, te 
doorboren of op een andere manier uit elkaar te halen, om welke reden 
dan ook.
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WAARSCHUWING 

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die verwondingen of schade 
kunnen veroorzaken als ze niet worden vermeden.

 l Dek het apparaat niet af als het aanstaat. Leg nooit kussens of dekens 
op het apparaat of ertegenaan.

 l Gebruik het apparaat niet zonder het stofreservoir, stofbeker en filter.  
 l Gebruik geen verlengsnoer. Zorg ervoor dat het apparaat op een 

geaard stopcontact is aangesloten, waar geen andere apparaten op 
aangesloten zijn.

 l Controleer de accu altijd op tekenen van schade of lekken voordat je 
het apparaat gebruikt.

 l Gebruik geen accessoires die niet aangeboden worden door de 
leverancier.

 

 l Haal de stekker van het apparaat niet uit het stopcontact door aan de 
stroomkabel te trekken.

 l Warm de accu niet op en plaats het niet in de buurt van een 
warmtebron.

 

 l Ontkoppel de oplaadadapter en -kabel na 5-6 uren opladen om 
oververhitting en brandgevaar te voorkomen.

PAS OP 

Deze categorie bevat waarschuwingen waar extra op gelet moet worden om situaties 
te voorkomen die kleine verwondingen of schade kunnen veroorzaken.

 l Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger 
dan 15 jaar.

 

 l Gebruik het apparaat niet op natte ondergronden, beton of asfalt.  
 l Gebruik het apparaat alleen voor de doeleinden aangegeven in deze 

handleiding.
 

 l Houd de openingen vrij van blokkades, stof, kleren etc.  
 l Gebruik en bewaar het apparaat zo dat de kabels niet beschadigd 

kunnen raken.
 

 l Laat huisdieren of kleine kinderen niet op het netsnoer kauwen om een 
elektrische schok te voorkomen.
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 l Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

 l Controleer zowel netsnoer als stekker regelmatig op tekenen van 
schade of slijtage.

 l Zorg ervoor dat je niet over de kabel(s) struikelt en dat de kabel(s) niet 
geknakt of gedraaid is(/zijn), of vastzit(ten).

 

 l Stel de accu niet bloot aan hoge temperaturen of overmatige hitte.  

2. Introductie
Bedankt dat je hebt gekozen voor een Auronic apparaat! Volg altijd de 
veiligheidsvoorschriften voor veilig gebruik.

2.1 Beoogd gebruik

Een steelstofzuiger is ontworpen om vuil en stof van vloeren en andere oppervlakken te 
verwijderen. Het apparaat is lichtgewicht en draagbaar, wat het ideaal maakt voor het 
schoonmaken van trappen, kleinere ruimtes en moeilijk bereikbare plekken. Dankzij zijn 
draadloze ontwerp biedt een steelstofzuiger meer bewegingsvrijheid en gebruiksgemak 
in vergelijking met traditionele stofzuigers. Het apparaat is geschikt voor dagelijks 
gebruik en is vooral handig voor snelle schoonmaakbeurten en het onderhouden van 
een schoon huis.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt 
door het gebruik van het apparaat buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van 
het apparaat kan gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.
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2.2 Productoverzicht
 1. HEPA-filter

 2. Snelheidsknop
 3. Scherm
 4. Ontgrendeling steel
 5. Telescopische buis
 6. Ontgrendeling vloerborstel
 7. Vergrendeling parkeerstand
 8. Gemotoriseerde vloerborstel
 9. Ontgrendeling stofreservoir

 10. Stofreservoir
 11. Aan-/Uit-knop

 12. Accu
 13. Ontgrendeling accu
 14. Lang mondstuk
 15. Korte borstelkop
 16. Wandbevestiging

2.3 Productspecificaties

Afmeting 118,5 x 25,3 x 19,3 cm

Gewicht 2,9 kg

Max. accuduur (volle lading)
Lage stand: 50 min
Normale stand: 30 min
Hoge stand: 20 min

Oplaadtijd (volle lading) 5 uur

Zuigkracht Max. 30 kPa

Spanning
Input: 100-240V AC
Output: 25.6V DC

Stroomsterkte 1A

Frequentie 50/60Hz

Vermogen 350W

Max. geluidsniveau ≤75dB

Accu type Lithium-ion
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Accu capaciteit 4000mAh

Accu levensduur >500 uur

Accu vervangbaar Ja

2.4 Inhoud verpakking

Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon wanneer je de 
verzending ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het 
apparaat beschadigd, dien dan onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de 
leverancier een gedetailleerde beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde 
onderdelen en verpakking om je klacht te onderbouwen.

 l 1x Draadloze steelstofzuiger
 l 1x Handleiding
 l 1x Accu (alleen bij: AU1003383, AU1003384, AU1003385, AU1003566, AU1003568)
 l 2x Accu (alleen bij: AU1003386, AU1003387, AU1003388, AU1003567, AU1003569 )
 l 1x Fast charger oplader
 l 1x Vloerborstel
 l 1x Lang mondstuk
 l 1x Zachte borstelkop
 l 1x Telescopische buis
 l 2x HEPA-filter
 l 1x Schoonmaak mesje
 l 1x Gemotoriseerde turbo borstel

3. Instructies voor gebruik
3.1 Bediening als steelstofzuiger

 1. Steek de telescopische buis in de behuizing tot je een klik hoort. 
 2. Steek de gemotoriseerde borstel in de kop van de metalen buis tot je een klik 

hoort.
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3.2 Bediening als handstofzuiger

Steek het gewenste accessoire in de behuizing tot je een klik hoort.

3.3 Hoe te gebruiken

Opmerking 

 l Kies voor hoog als je tapijten of grote stukken vuil wil stofzuigen. Kies voor 
laag als je vloeren wil stofzuigen of een lagere geluidsniveau wil.

A
B

 1. Houdt het handvat van de steelstofzuiger vast en 
druk op de aan-/uitknop (A) om het apparaat aan te 
zetten.

 2. Kies de gewenste zuigkracht door herhaaldelijk op de 
snelheidsknop (B) te drukken. Je kunt kiezen uit laag, 
midden of hoog.

 3. Druk op de aan-/uitknop (A) om het apparaat uit te 
zetten.

3.4 Scherm

Symbool Omschrijving

Lage zuigkracht

Gemiddelde zuigkracht

Hoge zuigkracht

Maak de borstel schoon

Maak het stofreservoir, HEPA-filter en 
gaasdeksel onmiddellijk schoon
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3.5 Status indicatie 
 l Wanneer de accu status indicator een paar seconden knippert en uitgaat, geeft 

dit aan dat de accu op is. Sluit de oplaadkabel aan op de accu en steek de 
adapter in het stopcontact. 

 l Wanneer de accu-indicator continu aan is en niet meer knippert, betekent dit 
dat de accu volledig is opgeladen. 

A

3.6 Monteren/Demonteren 
 1. Druk op de ontgrendelingsknop (A) om de 

accu te verwijderen. 
 2. Schuif de accu in de houder boven het 

handvat. Als de accu op de juiste plek zit hoor 
je een klik-geluid.

3.7 Accu opladen
 1. Wanneer de accu leeg is knippert het stroom-indicatielampje (A), zoals getoond 

op afbeelding 1, enkele seconden en gaat daarna uit. De accu moet worden 
opgeladen.

 2. Steek de adapter in het stopcontact en in het apparaat om de batterij op te 
laden, zoals getoond op afbeelding 2

 3. Je kunt de accu ook loshalen door de ontgrendelingsknop in te drukken en vast 
te houden terwijl je de accu verwijdert. Je kunt de accu dan opladen door deze 
met de adapter aan te sluiten op het stopcontact, zoals getoond op afbeelding 
3.
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1 2

3

A

3.8 Accu duur

Stand Duur

Laag 50 min

Midden 30 min

Hoog 20 min

NL
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4. Probleemoplossing
Als tijdens het gebruik van het apparaat de volgende problemen optreden, raadpleeg 
dan onderstaande tabel om een oplossing te vinden. Als de problemen niet kunnen 
worden opgelost aan de hand van deze opties, neem dan contact op met onze 
klantenservice.

Probleem              Oorzaak                Oplossing                

Het apparaat reinigt niet 
goed.

Het stofreservoir zit vol. Leeg het stofreservoir.

De filter is niet goed 
gemonteerd.

Controleer of de filter 
goed gemonteerd is.

De filter is vies. Maak de filter schoon. 

Het apparaat stopt of 
werkt niet.

De accu is leeg. Laad de accu op.

De filter is vies. Maak de filter schoon.

De accu zit niet goed vast.
Controleer of de accu 
goed is gemonteerd.

De accu laadt niet op.

De stroomkabel zit niet 
goed aangesloten.

Controleer de 
aansluitingen van de 
stroomkabel.

Het stopcontact werkt niet 
(goed).

Controleer het 
stopcontact.

De turboborstel werkt niet.

Het stofreservoir zit niet 
goed vast.

Zorg ervoor dat het 
stofreservoir goed 
gemonteerd is.

De borstel of de metalen 
buis zitten niet goed vast.

Zorg ervoor dat de borstel 
en de metalen buis stevig 
gemonteerd zijn.

De borstel is geblokkeerd.
Controleer of de borstel 
geblokkeerd wordt.
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5. Onderhoud en reiniging

LET OP! 

 l Haal altijd de stekker uit het stopcontact voor je het apparaat gaat 
onderhouden of reinigen.

5.1 Stofreservoir legen en reinigen
 1. Druk op de ontgrendelingsknop van het stofreservoir.

 2. De klep van het stofreservoir gaat open en het filterblad in het stofreservoir 
werpt automatisch het stof uit.

 3. Draai het filtersysteem tegen de klok in om het filtersysteem uit het apparaat te 
halen.

 4. Reinig het filtersysteem en droog het met een schone, droge doek.

1 2

3 4

5.2 HEPA-filter reinigen
 1. Draai de HEPA-filter tegen de klok in om hem los te draaien.

NL
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 2. Trek de HEPA-filter naar achteren uit het apparaat.
 3. Reinig de HEPA-filter en droog het met een schone, droge doek.

1 2 3

5.3 Vloerborstel reinigen
 1. Haal de stroom van het apparaat en schuif de borstelvergrendeling naar rechts 

zoals aangegeven in afbeelding 1.
 2. Neem de vloerborstel uit het apparaat en reinig de haren en andere vreemde 

voorwerpen op de vloerborstel.
 3. Reinig de vloerborstel met water.
 4. Laat de vloerborstel 24 uur drogen.
 5. Plaats de vloerborstel terug in het apparaat en schuif de borstelvergrendeling 

naar links.

1 2

3 4 5
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6. Opslag
Het apparaat kan worden opgeborgen door het op 
de parkeerstand te plaatsen. Voor het opbergen 
aan de muur volg je de volgende stappen:

 1. Bevestig de muurbeugel aan de muur met 
spijkers;

 2. Vergrendel de vloerborstel door het apparaat 
recht te zetten tot je een klik hoort en bevestig 
het apparaat aan de muurbeugel;

 3. Bevestig de reinigingsaccessoires aan de 
muurbeugel.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Weggooien en recyclen
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij je 
gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van 
afgedankte apparaten.

NL
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7.1 Weggooien
Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet 
weg met het normale huisvuil, maar lever hem in op een 
door de overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten 
recyclen.

   

Voer de verpakking en de accessoires af conform de 
milieuvoorschriften die gelden in jouw gemeente. Let op de 
symbolen op de verschillende verpakkingsmaterialen en 
voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: 
plastic, 20-22: papier en karton, 80-98 composietmaterialen.

   

Scheid afval in glas, papier en plastic voor recycling met Tri 
sélectif. Verminder stortplaatsafval en behoud natuurlijke 
hulpbronnen. Draag bij aan duurzaamheid door bewust te 
scheiden.

7.2 Elektrisch apparaat
Dit apparaat is onderworpen aan de Europese richtlijn (EU) 
2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat je dit apparaat aan het 
einde van zijn levensduur niet met het normale huisvuil af 
mag laten voeren, maar het moet inleveren op een door de 
overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.

8. Disclaimer
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van 
redenen.
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EN - User manual

Foreword
About this document

This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the device. 
Make sure you have fully read and understood the instructions in this manual before 
installing or using the device. Keep this manual for future use.

Service and warranty

If you need service or information regarding your device, please contact our customer 
service department at service@auronic.nl.

We provide a 2-year warranty on our devices. The customer must be able to show proof 
of purchase when making a warranty claim. Product defects must be reported to us 
within 2 years from the date of purchase. Please note, the warranty does not apply: for 
damage caused by improper use or repair; for parts subject to wear and tear; for 
defects known to the customer at the time of purchase; for defects caused by the 
customer's own fault, for damage caused by third parties.
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1. Safety

WARNING!

Make sure that the packaging material does not get into 
the hands of children. They can choke on it!

Before use, read the manual and safety information carefully. Follow the 
instructions and save the manual for the future. The supplier is not 
responsible for failure to follow the safety information on the use and 
handling of the device or damage to property or personal injury.

DANGER 

This category contains warnings for situations that could cause serious injury, damage 
or death if not avoided.

 l Do not use the device to vacuum up smoking or burning objects.  
 l Do not use the device near a bathtub, shower, swimming pool, or near a 

(laundry) tub filled with water.
 l If the surface of the device is cracked, turn off the device to avoid 

electric shock.

 l If black smoke comes out of the appliance, unplug it immediately.

 l If the battery leaks, avoid contact with skin, eyes, open skin or wounds. 
Wear gloves.

 l Improper use of the battery can cause explosion and leakage of 
battery fluid.

 l Do not throw a battery into the fire. Do not attempt to crush, puncture or 
otherwise disassemble the battery for any reason.
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WARNING 

This category contains warnings for situations that could cause injury or damage if not 
avoided.

 l Do not cover the device when it is on. Never place pillows or blankets on 
or against the device.

 l Do not use the unit without the dust container, dust cup and filter.  
 l Do not use an extension cord. Make sure the device is plugged into a 

grounded outlet to which no other devices are connected.
 l Always check the battery for signs of damage or leaks before using the 

device.
 l Do not use accessories not offered by the supplier.  

 l Do not unplug the appliance by pulling the power cord.

 l Do not heat the battery pack or place it near a heat source.  
 l Disconnect the charging adapter and cable after 5-6 hours of 

charging to prevent overheating and fire hazard.

CAUTION 

This category contains warnings that need extra attention to avoid situations that could 
cause minor injuries or damage.

 l Keep the appliance and cord out of the reach of children under 15 years 
of age.

 

 l Do not use the unit on wet surfaces, concrete or asphalt.  
 l Use the device only for the purposes indicated in this manual.  
 l Keep the openings free of obstructions, dust, clothes, etc.  
 l Use and store the device so that the cables cannot be damaged.  
 l To avoid electric shock, do not allow pets or small children to chew on 

the power cord.

 l Do not allow children to play with the device.

 l Check both power cord and plug regularly for signs of damage or wear.

EN
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 l Make sure you do not trip over the cable(s) and that the cable(s) are 
not kinked, twisted, or stuck.

 

 l Do not expose the battery to high temperatures or excessive heat.  

2. Introduction
Thank you for choosing a Auronic device! Always follow safety precautions for safe use.

2.1 Intended use

A stick vacuum cleaner is designed to remove dirt and dust from floors and other 
surfaces. The unit is lightweight and portable, making it ideal for cleaning stairs, smaller 
areas and hard-to-reach places. Thanks to its cordless design, a stick vacuum cleaner 
offers more freedom of movement and ease of use compared to traditional vacuum 
cleaners. The device is suitable for daily use and is especially useful for quick cleanings 
and maintaining a clean home.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused by using the 
device beyond its intended use. Any modification of the device may affect your safety 
and warranty.

16

2.2 Product overview
 1. HEPA filter

 2. Speed dial
 3. Screen
 4. Release handle
 5. Telescopic tube
 6. Release floor brush
 7. Locking parking position
 8. Motorized floor brush
 9. Release of dust container

 10. Dust container
 11. On/Off button

 12. Battery
 13. Battery release
 14. Long mouthpiece
 15. Short brush head
 16. Wall mount
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2.3 Product specifications

Dimension 118.5 x 25.3 x 19.3 cm

Weight 2.9 kg

Max. battery life (full charge)
Low setting: 50 min
Normal mode: 30 min
High setting: 20 min

Charging time (full charge) 5 hours

Suction Max. 30 kPa

Voltage
Input: 100-240V AC
Output: 25.6V DC

Current 1A

Frequency 50/60Hz

Power 350W

Max. noise level ≤75dB

Battery type Lithium-ion

Battery capacity 4000mAh

Battery life >500 hours

Battery replaceable Yes

2.4 Package contents

Check that the contents of the package match the packing slip when you receive the 
shipment. Notify your supplier if parts are missing. If the device appears damaged, file a 
complaint with the carrier immediately and give the supplier a detailed description of 
the damage. Keep the damaged parts and packaging to substantiate your complaint.

 l 1x Cordless stick vacuum cleaner
 l 1x User manual
 l 1x Battery (only with: AU1003383, AU1003384, AU1003385, AU1003566, AU1003568)
 l 2x Battery (only with: AU1003386, AU1003387, AU1003388, AU1003567, AU1003569 )
 l 1x Fast charger charger
 l 1x Floor brush
 l 1x Long mouthpiece
 l 1x Soft brush head

EN
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 l 1x Telescopic tube
 l 2x HEPA filter
 l 1x Cleaning blade
 l 1x Motorized turbo brush

3. Instructions for use
3.1 Operated as a stick vacuum cleaner

 1. Insert the telescopic tube into the housing until you hear a click.
 2. Insert the motorized brush into the head of the metal tube until you hear a click.

3.2 Operation as a manual vacuum cleaner

Insert the desired accessory into the housing until you hear a click.

3.3 How to use

Note 

 l Choose high if you want to vacuum carpets or large pieces of dirt. Choose 
low if you want to vacuum floors or want a lower noise level.
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A
B

 1. Hold the handle of the stick vacuum cleaner and 
press the on/off button (A) to turn it on.

 2. Select the desired suction power by pressing the 
speed knob (B) repeatedly. You can choose from low, 
medium or high.

 3. Press the power button (A) to turn the unit off.

3.4 Screen

Symbol Description

Low suction power

Average suction power

High suction power

Clean the brush

Clean the dust container, HEPA filter 
and mesh cover immediately

3.5 Status indication
 l When the battery status indicator flashes for a few seconds and goes out, it 

indicates that the battery is depleted. Connect the charging cable to the battery 
and plug the adapter into the wall outlet.

 l When the battery indicator is on continuously and stops flashing, it means the 
battery is fully charged.

A

3.6 Assemble/Disassemble
 1. Press the release button (A) to remove the 

battery pack.
 2. Slide the battery into the holder above the 

handle. When the battery is in the right place 
you will hear a click sound.

3.7 Battery charging
 1. When the battery is empty, the power indicator light (A), as shown in Figure 1, 

flashes for a few seconds and then goes out. The battery needs to be charged.

EN
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 2. Plug the adapter into the outlet and into the device to charge the battery, as 
shown in Figure 2

 3. You can also detach the battery by pressing and holding the release button 
while removing the battery. You can then charge the battery by connecting it to 
the wall outlet with the adapter, as shown in Figure 3.

1 2

3

A

3.8 Battery duration

Position Duration

Low 50 min

Middle 30 min

High 20 min

26

EN



4. Troubleshooting
If the following problems occur while using the device, refer to the table below to find a 
solution. If the problems cannot be solved using these options, please contact our 
customer service department.

Problem Cause Solution

The device does not clean 
properly.

The dust container is full. Empty the dust container.

The filter is not properly 
mounted.

Check that the filter is 
properly mounted.

The filter is dirty. Clean the filter.

The device stops or does 
not work.

The battery is dead. Charge the battery.

The filter is dirty. Clean the filter.

The battery is not properly 
attached.

Check that the battery is 
properly mounted.

The battery is not 
charging.

The power cable is not 
connected properly.

Check the power cable 
connections.

The outlet is not working 
(properly).

Check the outlet.

The turbo brush is not 
working.

The dust container is not 
securely attached.

Make sure the dust 
container is properly 
mounted.

The brush or the metal 
tube are not securely 
attached.

Make sure the brush and 
metal tube are securely 
mounted.

The brush is blocked.
Check that the brush is 
blocked.
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5. Maintenance and cleaning

CAUTION! 

 l Always unplug the appliance before servicing or cleaning it.

5.1 Emptying and cleaning the dust container
 1. Press the dust container release button.

 2. The dust container lid opens and the filter blade in the dust container 
automatically ejects the dust.

 3. Turn the filter system counterclockwise to remove the filter system from the unit.
 4. Clean the filter system and dry it with a clean, dry cloth.

1 2

3 4

5.2 HEPA filter cleaning
 1. Turn the HEPA filter counterclockwise to loosen it.

 2. Pull the HEPA filter backwards out of the unit.
 3. Clean the HEPA filter and dry it with a clean, dry cloth.
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1 2 3

5.3 Floor brush cleaning
 1. Remove power from the unit and slide the brush lock to the right as shown in 

Figure 1.
 2. Remove the floor brush from the unit and clean the bristles and other foreign 

objects on the floor brush.
 3. Clean the floor brush with water.
 4. Allow the floor brush to dry for 24 hours.
 5. Insert the floor brush back into the unit and slide the brush lock to the left.

1 2

3 4 5

EN

29



6. Storage
The unit can be stored by placing it on the park 
position. For wall storage, follow these steps:

 1. Attach the wall bracket to the wall with nails;
 2. Lock the floor brush by straightening the unit 

until you hear a click and attach the unit to 
the wall bracket;

 3. Attach the cleaning accessories to the wall 
bracket.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Disposal and recycling
Think about the environment and contribute to a 
cleaner living environment! You can contact your municipality for all information on 
disposal options for discarded appliances.

7.1 Discard
At the end of its service life, do not dispose of the device with 
normal household waste, but hand it in at a government 
designated collection point for recycling.
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Dispose of the packaging and accessories in accordance 
with the environmental regulations in force in your 
municipality. Observe the symbols on the various packaging 
materials and dispose of them separately - if necessary. 
Packaging materials are labeled with letters and numbers: 1-
7: plastic, 20-22: paper and cardboard, 80-98 composite 
materials.

   

Separate waste into glass, paper and plastic for recycling 
with Tri sélectif. Reduce landfill waste and conserve natural 
resources. Contribute to sustainability by consciously 
separating.

7.2 Electric appliance
This device is subject to European Directive (EU) 2012/19/EU. 
This directive states that at the end of its useful life, you 
should not dispose of this device with your normal household 
waste, but rather return it to a government designated 
collection point for recycling.

8. Disclaimer
Changes subject to change; specifications are subject to change without notice.

EN

31



FR - Manuel

Avant-propos
À propos de ce document

Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, 
efficace et sûre de l'appareil. Assurez-vous d'avoir bien lu et compris les instructions de 
ce manuel avant d'installer ou d'utiliser l'appareil. Conservez ce manuel pour une 
utilisation ultérieure.

Service et garantie

Si vous avez besoin de services ou d'informations concernant votre appareil, veuillez 
contacter notre service clientèle à l'adresse suivante : service@auronic.nl.

Nous offrons une garantie de 2 ans sur nos appareils. Le client doit être en mesure de 
présenter une preuve d'achat lorsque la garantie est invoquée. Les défauts du produit 
doivent nous être signalés dans un délai de deux ans à compter de la date d'achat. 
Veuillez noter que la garantie ne s'applique pas : aux dommages causés par une 
utilisation ou une réparation inappropriée ; aux pièces soumises à l'usure ; aux défauts 
connus du client au moment de l'achat ; aux défauts causés par la faute du client ; aux 
dommages causés par des tiers.
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1. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que les matériaux d'emballage ne tombent 
pas entre les mains des enfants. Ils peuvent s'étouffer 
avec !

Lisez attentivement le manuel et les informations de sécurité avant 
d'utiliser l'appareil. Suivez les instructions et conservez le manuel pour 
vous y référer ultérieurement. Le fournisseur n'est pas responsable du 
non-respect des consignes de sécurité relatives à l'utilisation et à la 
manipulation de l'appareil, ni des dommages matériels ou corporels.

DANGER 

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations susceptibles de 
provoquer des blessures graves, des dommages ou la mort si elles ne sont pas évitées.

 l N'utilisez pas l'appareil pour aspirer des objets fumants ou brûlants.  
 l N'utilisez pas l'appareil à proximité d'une baignoire, d'une douche, d'une 

piscine ou d'un bac (à linge) rempli d'eau.
 l Si la surface de l'appareil est fissurée, éteignez l'appareil pour éviter 

tout choc électrique.

 l Si de la fumée noire sort de l'appareil, débranchez-le immédiatement.

 l Si la batterie fuit, éviter tout contact avec la peau, les yeux, la peau 
ouverte ou les plaies. Porter des gants.

 l Une utilisation incorrecte de la batterie peut entraîner une explosion et 
une fuite du liquide de la batterie.

 l Ne jetez pas une pile au feu. N'essayez pas d'écraser, de percer ou de 
démonter la batterie pour quelque raison que ce soit.
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AVERTISSEMENT 

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations susceptibles de 
provoquer des blessures ou des dommages si elles ne sont pas évitées.

 l Ne pas couvrir l'appareil lorsqu'il est en marche. Ne placez jamais 
d'oreillers ou de couvertures sur ou contre l'appareil.

 l N'utilisez pas l'appareil sans le bac à poussière, le gobelet à poussière 
et le filtre.

 

 l Ne pas utiliser de rallonge. Assurez-vous que l'appareil est branché sur 
une prise de terre à laquelle aucun autre appareil n'est branché.

 l Avant d'utiliser l'appareil, vérifiez toujours que la batterie n'est pas 
endommagée ou qu'elle ne présente pas de fuite.

 l Ne pas utiliser d'accessoires non proposés par le fournisseur.  

 l Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le câble d'alimentation.

 l Ne chauffez pas la batterie et ne la placez pas à proximité d'une source 
de chaleur.

 

 l Débranchez l'adaptateur de charge et le câble après 5 à 6 heures de 
charge pour éviter toute surchauffe et tout risque d'incendie.

ATTENTION 

Cette catégorie contient des avertissements auxquels il convient de prêter une 
attention particulière afin d'éviter des situations pouvant entraîner des blessures légères 
ou des dommages.

 l Tenir l'appareil et le cordon hors de portée des enfants de moins de 15 
ans.

 

 l N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces mouillées, du béton ou de 
l'asphalte.

 

 l N'utilisez l'appareil qu'aux fins indiquées dans le présent manuel.  
 l Veillez à ce que les ouvertures ne soient pas obstruées par de la 

poussière, des vêtements, etc.
 

 l Utilisez et rangez l'appareil de manière à ce que les câbles ne soient 
pas endommagés.
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 l Ne laissez pas les animaux domestiques ou les jeunes enfants mâcher 
le cordon d'alimentation afin d'éviter tout risque d'électrocution.

 l Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.

 l Vérifiez régulièrement que le cordon d'alimentation et la fiche ne 
présentent pas de signes d'endommagement ou d'usure.

 l Veillez à ne pas trébucher sur le(s) câble(s) et à ce que le(s) câble(s) 
ne soit(nt) pas plié(s), tordu(s) ou coincé(s).

 

 l Ne pas exposer la batterie à des températures élevées ou à une 
chaleur excessive.

 

2. Introduction
Merci d'avoir choisi l'appareil Auronic! Respectez toujours les consignes de sécurité pour 
une utilisation sûre.

2.1 Utilisation prévue

Un aspirateur à manche est conçu pour enlever la saleté et la poussière des sols et 
autres surfaces. L'appareil est léger et portable, ce qui le rend idéal pour nettoyer les 
escaliers, les petites surfaces et les endroits difficiles d'accès. Grâce à sa conception 
sans fil, l'aspirateur à manche offre une plus grande liberté de mouvement et une plus 
grande facilité d'utilisation que les aspirateurs traditionnels. Adapté à un usage 
quotidien, il est particulièrement utile pour les nettoyages rapides et le maintien d'une 
maison propre.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures ou de 
dommages causés par l'utilisation de l'appareil en dehors de l'usage prévu. Toute 
modification de l'appareil peut affecter votre sécurité et la garantie.
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2.2 Aperçu du produit
 1. Filtre HEPA

 2. Bouton de vitesse
 3. Écran
 4. Poignée de déverrouillage
 5. Tube télescopique
 6. Déverrouillage de la brosse de sol
 7. Verrouillage de la position de 

stationnement
 8. Brosse à sol motorisée
 9. Libération du conteneur de poussière

 10. Récipient à poussière
 11. Bouton marche/arrêt

 12. Batterie
 13. Libération de la batterie
 14. Buse longue
 15. Tête de brosse courte
 16. Fixation murale

2.3 Spécifications du produit

Dimensions 118,5 x 25,3 x 19,3 cm

Poids 2,9 kg

Max. autonomie de la batterie (charge 
complète)

Réglage bas : 50 min
Mode normal : 30 min
Réglage élevé : 20 min

Temps de charge (charge complète) 5 heures

Aspiration Max. 30 kPa

Tension
Entrée : 100-240V AC
Sortie : 25,6V DC

Actuel 1A

Fréquence 50/60Hz

Puissance 350W

Max. niveau de bruit ≤75dB

Type de batterie Lithium-ion
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Capacité de la batterie 4000mAh

Durée de vie de la batterie >500 heures

Batterie remplaçable Oui

2.4 Contenu de l'emballage

Vérifiez que le contenu du colis correspond au bordereau d'expédition lorsque vous 
recevez l'envoi. Informez votre fournisseur s'il manque des pièces. Si l'appareil semble 
endommagé, déposez immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez 
au fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les pièces et 
l'emballage endommagés pour justifier votre réclamation.

 l 1x Aspirateur à manche sans fil
 l 1x Manuel
 l 1x Batterie (uniquement avec : AU1003383, AU1003384, AU1003385, AU1003566, 

AU1003568)
 l 2x Batterie (uniquement avec : AU1003386, AU1003387, AU1003388, AU1003567, 

AU1003569 )
 l 1x Chargeur rapide
 l 1x Brosse à sol
 l 1x Embout long
 l 1x Tête de brosse douce
 l 1x Tube télescopique
 l 2x Filtres HEPA
 l 1x Lame de nettoyage
 l 1x Turbo-brosse motorisée

3. Mode d'emploi
3.1 Fonctionne comme un aspirateur à manche

 1. Insérez le tube télescopique dans le boîtier jusqu'à ce que vous entendiez un 
clic.

 2. Insérez la brosse motorisée dans la tête du tube métallique jusqu'à ce que vous 
entendiez un clic.
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3.2 Fonctionnement comme un aspirateur manuel

Insérez l'accessoire souhaité dans le boîtier jusqu'à ce que vous entendiez un clic.

3.3 Comment l'utiliser

Commentaire 

 l Choisissez le niveau élevé si vous souhaitez aspirer des tapis ou de gros 
morceaux de saleté. Choisissez le niveau bas si vous souhaitez passer 
l'aspirateur sur les sols ou si vous voulez un niveau sonore plus faible.

A
B

 1. Tenez la poignée de l'aspirateur à manche et 
appuyez sur le bouton marche/arrêt (A) pour le 
mettre en marche.

 2. Sélectionnez la puissance d'aspiration souhaitée en 
appuyant plusieurs fois sur le bouton de vitesse (B). 
Vous pouvez choisir entre un niveau faible, moyen ou 
élevé.

 3. Appuyez sur la touche marche/arrêt (A) pour 
éteindre l'appareil.

3.4 Écran

Symbole Description

Faible puissance d'aspiration

Puissance d'aspiration moyenne

Puissance d'aspiration élevée

Nettoyer la brosse
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Symbole Description

Nettoyez immédiatement le bac à 
poussière, le filtre HEPA et la grille de 
protection

3.5 Indication de l'état
 l Lorsque l'indicateur d'état de la batterie clignote pendant quelques secondes et 

s'éteint, cela signifie que la batterie est déchargée. Connectez le câble de 
chargement à la batterie et branchez l'adaptateur dans la prise murale.

 l Lorsque l'indicateur de batterie est allumé en continu et ne clignote plus, cela 
signifie que la batterie est complètement chargée.

A

3.6 Montage/démontage
 1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage (A) 

pour retirer la batterie.
 2. Glissez la batterie dans le support situé au-

dessus de la poignée. Lorsque la pile est au 
bon endroit, vous entendez un déclic.

3.7 Chargement de la batterie
 1. Lorsque la batterie est vide, le voyant d'alimentation (A), illustré à la figure 1, 

clignote pendant quelques secondes puis s'éteint. La batterie doit être 
rechargée.

 2. Branchez l'adaptateur dans la prise murale et dans l'appareil pour charger la 
batterie, comme indiqué dans la figure 2

 3. Vous pouvez également détacher la batterie en appuyant sur le bouton de 
déverrouillage et en le maintenant enfoncé tout en retirant la batterie. Vous 
pouvez ensuite charger la batterie en la connectant à la prise murale à l'aide de 
l'adaptateur, comme le montre la figure 3.
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1 2

3

A

3.8 Durée de la batterie

Position Durée de l'accord

Faible 50 minutes

Moyen 30 minutes

Haut 20 min
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4. Dépannage
Si les problèmes suivants surviennent lors de l'utilisation de l'appareil, consultez le 
tableau ci-dessous pour trouver une solution. Si ces options ne permettent pas de 
résoudre le problème, veuillez contacter notre service clientèle.

Problème Cause Solution

L'appareil ne se nettoie 
pas correctement.

Le bac à poussière est 
plein.

Vider le bac à poussière.

Le filtre n'est pas monté 
correctement.

Vérifier que le filtre est 
correctement installé.

Le filtre est sale. Nettoyer le filtre.

L'appareil s'arrête ou ne 
fonctionne pas.

La batterie est vide. Chargez la batterie.

Le filtre est sale. Nettoyer le filtre.

La batterie n'est pas 
correctement fixée.

Vérifier que la batterie est 
correctement montée.

La batterie ne se charge 
pas.

Le câble d'alimentation 
n'est pas correctement 
connecté.

Vérifier les connexions du 
câble d'alimentation.

La prise ne fonctionne pas 
(correctement).

Vérifier la prise.

La turbo-brosse ne 
fonctionne pas.

Le bac à poussière n'est 
pas correctement fixé.

Assurez-vous que le bac à 
poussière est 
correctement monté.

La brosse ou le tube 
métallique ne sont pas 
correctement fixés.

Assurez-vous que la 
brosse et le tube 
métallique sont bien fixés.

La brosse est bloquée.
Vérifier si le balai est 
bloqué.
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5. Entretien et nettoyage

ATTENTION ! 

 l Débranchez toujours l'appareil avant de l'entretenir ou de le nettoyer.

5.1 Vider et nettoyer le bac à poussière
 1. Appuyez sur le bouton d'ouverture du réservoir à poussière.

 2. Le couvercle du bac à poussière s'ouvre et la lame filtrante située dans le bac à 
poussière éjecte automatiquement la poussière.

 3. Tournez le système de filtration dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 
pour le retirer de l'appareil.

 4. Nettoyez le système de filtration et séchez-le avec un chiffon propre et sec.

1 2

3 4

5.2 Nettoyage du filtre HEPA
 1. Tournez le filtre HEPA dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour le 

desserrer.
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 2. Retirez le filtre HEPA de l'appareil en le tirant vers l'arrière.
 3. Nettoyez le filtre HEPA et séchez-le avec un chiffon propre et sec.

1 2 3

5.3 Nettoyage des sols à la brosse
 1. Débranchez l'appareil et faites glisser le verrou de la brosse vers la droite, 

comme indiqué dans la figure 1.
 2. Retirez la brosse à plancher de l'appareil et nettoyez les poils et autres objets 

étrangers sur la brosse à plancher.
 3. Nettoyez la brosse à plancher avec de l'eau.
 4. Laisser sécher la brosse à parquet pendant 24 heures.
 5. Réinsérez la brosse dans l'appareil et faites glisser le verrou de la brosse vers la 

gauche.

1 2

3 4 5
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6. Stockage
L'appareil peut être rangé en le plaçant en position 
de parking. Pour le stockage mural, procédez 
comme suit :

 1. Fixez le support mural au mur à l'aide de clous 
;

 2. Verrouillez la brosse de sol en redressant 
l'appareil jusqu'à ce que vous entendiez un 
clic et fixez l'appareil au support mural ;

 3. Fixez les accessoires de nettoyage au support 
mural.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Élimination et recyclage
Pensez à l'environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez 
contacter votre mairie pour obtenir toutes les informations sur les possibilités 
d'élimination des appareils mis au rebut.
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7.1 Rejeter
À la fin de sa durée de vie, ne jetez pas l'appareil avec les 
ordures ménagères, mais déposez-le dans un point de 
collecte désigné par le gouvernement en vue de son 
recyclage.

   

Éliminez l'emballage et les accessoires conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre 
commune. Notez les symboles sur les différents matériaux 
d'emballage et éliminez-les séparément - si nécessaire. Les 
matériaux d'emballage sont étiquetés avec des lettres et 
des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et carton, 80-98 : 
matériaux composites.

   

Séparer les déchets en verre, papier et plastique pour les 
recycler avec Tri sélectif. Réduire les déchets dans les 
décharges et préserver les ressources naturelles. Contribuez 
à la durabilité en vous séparant consciemment.

7.2 Appareil électrique
Cet appareil est soumis à la directive européenne (UE) 
2012/19/EU. Cette directive stipule qu'à la fin de sa durée de 
vie, cet appareil ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères, mais doit être remis à un point de collecte 
désigné par le gouvernement en vue de son recyclage.

8. Clause de non-responsabilité
Les spécifications peuvent être modifiées sans préavis.
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DE - Handbuch

Vorwort
Über dieses Papier

Dieses Handbuch enthält alle Informationen für den korrekten, effizienten und sicheren 
Gebrauch des Geräts. Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch 
vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Gerät installieren oder 
benutzen. Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Gebrauch auf.

Service und Garantie

Wenn Sie Service oder Informationen zu Ihrem Gerät benötigen, wenden Sie sich bitte an 
unser Kundendienstteam unter service@auronic.nl.

Wir gewähren 2 Jahre Garantie auf unsere Geräte. Der Kunde muss bei 
Inanspruchnahme der Garantie einen Kaufnachweis erbringen können. Produktmängel 
müssen uns innerhalb von 2 Jahren nach dem Kaufdatum gemeldet werden. Bitte 
beachten Sie, dass die Garantie nicht gilt: für Schäden, die durch unsachgemäßen 
Gebrauch oder Reparatur entstanden sind; für Verschleißteile; für Mängel, die dem 
Kunden zum Zeitpunkt des Kaufs bekannt waren; für Mängel, die durch eigenes 
Verschulden des Kunden entstanden sind; für Schäden, die durch Dritte verursacht 
wurden.
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1. Sicherheit

WARNUNG!

Achten Sie darauf, dass das Verpackungsmaterial nicht in 
die Hände von Kindern gelangt. Daran können sie 
ersticken!

Lesen Sie das Handbuch und die Sicherheitshinweise vor dem Gebrauch 
sorgfältig durch. Befolgen Sie die Anweisungen und bewahren Sie das 
Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. Der Lieferant ist nicht 
verantwortlich für die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise zur 
Verwendung und Handhabung des Gerätes sowie für Sach- und 
Personenschäden.

GEFAHR 

Diese Kategorie enthält Warnhinweise für Situationen, die zu schweren Verletzungen, 
Schäden oder Tod führen können, wenn sie nicht vermieden werden.

 l Verwenden Sie das Gerät nicht, um rauchende oder brennende 
Gegenstände aufzusaugen.

 

 l Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe einer Badewanne, einer 
Dusche, eines Schwimmbeckens oder eines mit Wasser gefüllten 
(Wasch-)Bottichs.

 l Wenn die Oberfläche des Geräts rissig ist, schalten Sie das Gerät aus, 
um einen Stromschlag zu vermeiden.

 l Wenn schwarzer Rauch aus dem Gerät kommt, ziehen Sie sofort den 
Netzstecker.

 l Wenn die Batterie ausläuft, vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen, 
offener Haut oder Wunden. Tragen Sie Handschuhe.

 l Bei unsachgemäßer Verwendung der Batterie besteht Explosionsgefahr 
und die Gefahr des Auslaufens von Batterieflüssigkeit.

 l Werfen Sie eine Batterie nicht ins Feuer. Versuchen Sie auf keinen Fall, 
den Akku zu zerdrücken, zu durchbohren oder auf andere Weise zu 
zerlegen.
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WARNUNG 

Diese Kategorie enthält Warnhinweise für Situationen, die Verletzungen oder Schäden 
verursachen können, wenn sie nicht vermieden werden.

 l Decken Sie das Gerät nicht ab, wenn es eingeschaltet ist. Legen Sie 
niemals Kissen oder Decken auf oder gegen das Gerät.

 l Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Staubbehälter, Staubtopf und 
Filter.

 

 l Verwenden Sie kein Verlängerungskabel. Stellen Sie sicher, dass das 
Gerät an eine geerdete Steckdose angeschlossen ist, an die keine 
anderen Geräte angeschlossen sind.

 l Prüfen Sie den Akku vor der Verwendung des Geräts stets auf Anzeichen 
von Schäden oder Auslaufen.

 l Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Lieferanten angeboten 
wird.

 

 l Ziehen Sie das Gerät nicht am Netzkabel aus der Steckdose.

 l Erhitzen Sie den Akku nicht und legen Sie ihn nicht in die Nähe einer 
Wärmequelle.

 

 l Trennen Sie den Ladeadapter und das Kabel nach 5-6 Stunden 
Ladezeit, um Überhitzung und Brandgefahr zu vermeiden.

VORSICHT 

Diese Kategorie enthält Warnhinweise, die besondere Aufmerksamkeit erfordern, um 
Situationen zu vermeiden, die zu leichten Verletzungen oder Schäden führen können.

 l Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 15 Jahren auf.

 

 l Verwenden Sie das Gerät nicht auf nassen Oberflächen, Beton oder 
Asphalt.

 

 l Verwenden Sie das Gerät nur für die in dieser Anleitung angegebenen 
Zwecke.

 

 l Halten Sie die Öffnungen frei von Verstopfungen, Staub, Kleidung usw.  
 l Verwenden und lagern Sie das Gerät so, dass die Kabel nicht 

beschädigt werden können.
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 l Lassen Sie Haustiere oder kleine Kinder nicht auf dem Netzkabel 
herumkauen, um einen Stromschlag zu vermeiden.

 l Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

 l Überprüfen Sie regelmäßig sowohl das Netzkabel als auch den Stecker 
auf Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß.

 l Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht über das/die Kabel stolpern und 
dass die Kabel nicht geknickt, verdreht oder eingeklemmt sind.

 

 l Setzen Sie den Akku nicht hohen Temperaturen oder übermäßiger Hitze 
aus.

 

2. Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das Gerät Auronic entschieden haben! Beachten Sie stets 
die Sicherheitshinweise für eine sichere Verwendung.

2.1 Verwendungszweck

Ein Stielstaubsauger ist dazu bestimmt, Schmutz und Staub von Böden und anderen 
Oberflächen zu entfernen. Das Gerät ist leicht und tragbar und damit ideal für die 
Reinigung von Treppen, kleineren Flächen und schwer zugänglichen Stellen. Dank seines 
kabellosen Designs bietet ein Stabstaubsauger im Vergleich zu herkömmlichen 
Staubsaugern mehr Bewegungsfreiheit und Benutzerfreundlichkeit. Er eignet sich für den 
täglichen Gebrauch und ist besonders nützlich, wenn es darum geht, die Wohnung 
schnell zu reinigen und sauber zu halten.

Der Lieferant ist von der Haftung für jegliche Verletzungen oder Schäden, die durch die 
Verwendung des Geräts außerhalb des vorgesehenen Verwendungszwecks entstehen, 
befreit. Jede Veränderung am Gerät kann Ihre Sicherheit und Garantie beeinträchtigen.
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2.2 Produktübersicht
 1. HEPA-Filter

 2. Taste Geschwindigkeit
 3. Bildschirm
 4. Griff loslassen
 5. Teleskoprohr
 6. Auslösung der Bodenbürste
 7. Verriegelung der Parkposition
 8. Motorisierte Bodenbürste
 9. Freigabe des Staubbehälters

 10. Staubbehälter
 11. Ein/Aus-Taste

 12. Batterie
 13. Batterieauslösung
 14. Lange Düse
 15. Kurzer Bürstenkopf
 16. Wandhalterung

2.3 Produktspezifikationen

Abmessungen 118,5 x 25,3 x 19,3 cm

Gewicht 2,9 kg

Max. akkulaufzeit (volle Ladung)
Niedrige Einstellung: 50 min
Normaler Modus: 30 Minuten
Hohe Einstellung: 20 min

Ladezeit (volle Ladung) 5 Stunden

Absaugung Max. 30 kPa

Spannung
Eingang: 100-240V AC
Ausgang: 25,6V DC

Aktuell 1A

Frequenz 50/60Hz

Strom 350W

Max. geräuschpegel ≤75dB

Akku-Typ Lithium-Ionen
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Kapazität der Batterie 4000mAh

Lebensdauer der Batterie >500 Stunden

Auswechselbare Batterie Ja

2.4 Inhalt der Verpackung

Überprüfen Sie bei Erhalt der Sendung, ob der Inhalt des Pakets mit dem Packzettel 
übereinstimmt. Informieren Sie Ihren Lieferanten, wenn Teile fehlen. Wenn das Gerät 
beschädigt erscheint, reklamieren Sie es sofort beim Transportunternehmen und geben 
Sie dem Lieferanten eine genaue Beschreibung des Schadens. Bewahren Sie die 
beschädigten Teile und die Verpackung auf, um Ihre Reklamation zu belegen.

 l 1x Kabelloser Staubsauger
 l 1x Handbuch
 l 1x Batterie (nur bei: AU1003383, AU1003384, AU1003385, AU1003566, AU1003568)
 l 2x Batterie (nur mit: AU1003386, AU1003387, AU1003388, AU1003567, AU1003569 )
 l 1x Schnellladegerät
 l 1x Bodenbürste
 l 1x Langes Mundstück
 l 1x Weicher Bürstenkopf
 l 1x Teleskoprohr
 l 2x HEPA-Filter
 l 1x Reinigungsklinge
 l 1x Motorisierte Turbobürste

3. Anweisungen für den Gebrauch
3.1 Funktioniert wie ein Stabstaubsauger

 1. Schieben Sie das Teleskoprohr in das Gehäuse, bis Sie ein Klicken hören.
 2. Führen Sie die motorisierte Bürste in den Kopf des Metallrohrs ein, bis Sie ein 

Klicken hören.
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3.2 Betrieb als Handstaubsauger

Setzen Sie das gewünschte Zubehörteil in das Gehäuse ein, bis Sie ein Klicken hören.

3.3 Wie zu verwenden

Kommentar 

 l Wählen Sie die hohe Stufe, wenn Sie Teppiche oder große Schmutzteile 
saugen wollen. Wählen Sie die niedrige Stufe, wenn Sie Böden saugen wollen 
oder einen niedrigeren Geräuschpegel wünschen.

A
B

 1. Halten Sie den Griff des Stielstaubsaugers und 
drücken Sie die Ein-/Aus-Taste (A), um ihn 
einzuschalten.

 2. Wählen Sie die gewünschte Saugleistung durch 
wiederholtes Drücken der Geschwindigkeitstaste (B). 
Sie können zwischen niedrig, mittel und hoch wählen.

 3. Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste (A), um das 
Gerät auszuschalten.

3.4 Bildschirm

Symbol Beschreibung

Geringe Saugleistung

Durchschnittliche Saugleistung

Hohe Saugleistung

Reinigen Sie die Bürste

Reinigen Sie den Staubbehälter, den 
HEPA-Filter und den Gitterdeckel 
sofort
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3.5 Statusanzeige
 l Wenn die Batteriestatusanzeige einige Sekunden lang blinkt und dann erlischt, 

bedeutet dies, dass die Batterie erschöpft ist. Schließen Sie das Ladekabel an 
den Akku an und stecken Sie den Adapter in die Steckdose.

 l Wenn die Batterieanzeige kontinuierlich leuchtet und nicht mehr blinkt, ist die 
Batterie vollständig geladen.

A

3.6 Montage/Demontage
 1. Drücken Sie die Entriegelungstaste (A), um den 

Akku zu entnehmen.
 2. Schieben Sie die Batterie in die Halterung 

oberhalb des Griffs. Wenn die Batterie an der 
richtigen Stelle sitzt, hören Sie ein 
Klickgeräusch.

3.7 Aufladen der Batterie
 1. Wenn die Batterie leer ist, blinkt die Netzkontrollleuchte (A), wie in Abbildung 1 

dargestellt, einige Sekunden lang und erlischt dann. Der Akku muss aufgeladen 
werden.

 2. Stecken Sie den Adapter in die Steckdose und in das Gerät, um den Akku zu 
laden, wie in Abbildung 2 dargestellt

 3. Sie können den Akku auch herausnehmen, indem Sie die Entriegelungstaste 
gedrückt halten, während Sie den Akku herausnehmen. Sie können den Akku 
dann aufladen, indem Sie ihn mit dem Adapter an die Steckdose anschließen, 
wie in Abbildung 3 dargestellt.
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1 2

3

A

3.8 Dauer der Batterie

Position Dauer

Niedrig 50 min

Mitte 30 min

Hoch 20 min
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4. Fehlersuche
Wenn die folgenden Probleme bei der Verwendung des Geräts auftreten, finden Sie in 
der nachstehenden Tabelle eine Lösung. Wenn sich die Probleme mit diesen Optionen 
nicht lösen lassen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

Problem Ursache Lösung

Das Gerät reinigt nicht 
richtig.

Der Staubbehälter ist voll.
Entleeren Sie den 
Staubbehälter.

Der Filter ist nicht richtig 
eingesetzt.

Prüfen Sie, ob der Filter 
richtig eingesetzt ist.

Der Filter ist verschmutzt. Reinigen Sie den Filter.

Das Gerät bleibt stehen 
oder funktioniert nicht.

Die Batterie ist leer. Laden Sie den Akku auf.

Der Filter ist verschmutzt. Reinigen Sie den Filter.

Der Akku ist nicht richtig 
angeschlossen.

Prüfen Sie, ob die Batterie 
richtig eingebaut ist.

Der Akku lässt sich nicht 
aufladen.

Das Netzkabel ist nicht 
richtig angeschlossen.

Überprüfen Sie die 
Anschlüsse des 
Stromkabels.

Die Steckdose funktioniert 
nicht (richtig).

Überprüfen Sie die 
Steckdose.
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Problem Ursache Lösung

Die Turbobürste 
funktioniert nicht.

Der Staubbehälter ist 
nicht richtig befestigt.

Stellen Sie sicher, dass der 
Staubbehälter richtig 
montiert ist.

Die Bürste oder das 
Metallrohr sind nicht 
richtig befestigt.

Vergewissern Sie sich, 
dass die Bürste und das 
Metallrohr sicher befestigt 
sind.

Die Bürste ist blockiert.
Prüfen Sie, ob die Bürste 
verstopft ist.

5. Wartung und Reinigung

VORSICHT! 

 l Ziehen Sie immer den Netzstecker des Geräts, bevor Sie es warten oder 
reinigen.

5.1 Entleeren und Reinigen des Staubbehälters
 1. Drücken Sie die Entriegelungstaste des Staubbehälters.

 2. Der Deckel des Staubbehälters öffnet sich und das Filterblatt im Staubbehälter 
wirft den Staub automatisch aus.

 3. Drehen Sie das Filtersystem gegen den Uhrzeigersinn, um das Filtersystem aus 
dem Gerät zu entfernen.

 4. Reinigen Sie das Filtersystem und trocknen Sie es mit einem sauberen, trockenen 
Tuch.
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1 2

3 4

5.2 HEPA-Filter-Reinigung
 1. Drehen Sie den HEPA-Filter gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu lösen.

 2. Ziehen Sie den HEPA-Filter nach hinten aus dem Gerät.
 3. Reinigen Sie den HEPA-Filter und trocknen Sie ihn mit einem sauberen, trockenen 

Tuch.

1 2 3
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5.3 Bodenbürste reinigen
 1. Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung und schieben Sie die 

Bürstensperre nach rechts, wie in Abbildung 1 dargestellt.
 2. Nehmen Sie die Bodenbürste aus dem Gerät und reinigen Sie die Borsten und 

andere Fremdkörper auf der Bodenbürste.
 3. Reinigen Sie die Bodenbürste mit Wasser.
 4. Lassen Sie die Bodenbürste 24 Stunden lang trocknen.
 5. Setzen Sie die Bodenbürste wieder in das Gerät ein und schieben Sie die 

Bürstensperre nach links.

1 2

3 4 5
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6. Lagerung
Das Gerät kann aufbewahrt werden, indem es in die 
Parkposition gebracht wird. Für die Aufbewahrung 
an der Wand gehen Sie folgendermaßen vor:

 1. Befestigen Sie die Wandhalterung mit Nägeln 
an der Wand;

 2. Verriegeln Sie die Bodenbürste, indem Sie das 
Gerät gerade halten, bis Sie ein Klicken hören, 
und befestigen Sie das Gerät an der 
Wandhalterung;

 3. Befestigen Sie das Reinigungszubehör an der 
Wandhalterung.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Entsorgung und Recycling
Denken Sie an die Umwelt und tragen Sie zu einem sauberen Lebensraum bei! Alle 
Informationen über die Möglichkeiten der Entsorgung von Altgeräten erhalten Sie bei 
Ihrer Gemeindeverwaltung.
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7.1 Ablegen
Entsorgen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht 
mit dem normalen Hausmüll, sondern geben Sie es bei einer 
staatlich anerkannten Sammelstelle zum Recycling ab.

   

Entsorgen Sie die Verpackung und das Zubehör in 
Übereinstimmung mit den in Ihrer Gemeinde geltenden 
Umweltvorschriften. Beachten Sie die Symbole auf den 
verschiedenen Verpackungsmaterialien und entsorgen Sie 
diese - falls erforderlich - getrennt. Die 
Verpackungsmaterialien sind mit Buchstaben und Zahlen 
gekennzeichnet: 1-7: Kunststoff, 20-22: Papier und Pappe, 80-
98: Verbundmaterialien.

   

Trennen Sie Ihre Abfälle in Glas, Papier und Kunststoff für das 
Recycling mit Tri sélectif. Verringerung des Deponiemülls und 
Schonung der natürlichen Ressourcen. Tragen Sie zur 
Nachhaltigkeit bei, indem Sie sich bewusst trennen.

7.2 Elektrisches Gerät
Dieses Gerät unterliegt der europäischen Richtlinie (EU) 
2012/19/EU. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit dem normalen 
Hausmüll entsorgen dürfen, sondern es bei einer staatlich 
ausgewiesenen Sammelstelle zum Recycling abgeben 
müssen.

8. Haftungsausschluss
Änderungen vorbehalten; die Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.
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AU1003383 / AU1003384 / AU1003385 / 
AU1003386 / AU1003387 / AU1003388 / 
AU1003566 / AU1003567 / AU1003568 / 
AU1003569
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